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TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT
 TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

11 For combinations with Artelinea basins see table on page 53/56. For basin images and dimensions see on pages 36/51. 
Compatibilités avec vasques ARTELINEA, voir tableau p. 53/56. Images et dimensions vasques, voir p. 36/51.  
Für die Kombination mit Becken von Artelinea siehe Seite 53/56. Für Bilder und Dimensionen von Becken siehe Seite 36 - 51.  

17 The BASIN TOPS are produced with INCISA fusion as standard. On our basin units L. 60/70 cm and on our basin units L. 120/135 cm with double basin the 
fusions will maintain the technical specifications but will be reduced according to the dimensions of the unit.
Les basintop sont réalisés avec vasques moulées INCISA standard. Sur les meubles sous vasque L. 60/L.70 cm avec 1 vasque et L.120/L.135 cm avec doubles vasques, 
les vasques seront redimensionnées dans le respect des proportions du meuble.   
Unsere WT werden serienmässig mit der Beckenform INCISA produziert. Bei einer Breite von 60/70 cm und 120/135 cm werden die Muldengrößen angepaßt.

QUADRA Collection

YOU SHOULD INDICATE IN YOUR PO:
- item code
- covering colour
- top/basin top colour
- position and type of fusion (for basin tops)
- position and model of basin (for tops)
- position and number of tap holes
- furniture sequence (for compositions)
- options (if requested)

BEI DER BESTELLUNG ANGEBEN:  
- Artikelnummer  
- Farbe Verkleidung
- Farbe des WT/Top  
- Position und Form der Beckenform (WT)  
- Position und Art  des Beckens (Top)   
- Position der Armatur und Anzahl von
Armaturenbohrungen  
- Möbelaufstellung  
- Optionals  

TAP HOLE
TROU ROBINETTERIE
ARMATURENBOHRUNG

TOP/BASINTOP  

VANITY FRONT COVERING
REVÊTEMENT FAÇADE TIROIR
VERKLEIDUNG FRONT

VANITY FRONT COVERING
REVÊTEMENT FAÇADE TIROIR
VERKLEIDUNG FRONT

STRUCTURE 
COVERING
REVÊTEMENT 
STRUCTURE
VERKLEIDUNG 
KOPRUS

OPTIONS
OPTIONS
OPTIONALS

EASY ORDER

POUR COMMANDER
RICHTIG BESTELLEN

INDIQUER DANS LA COMMANDE:  
- code article   
- coloris du revêtement   
- couleur du plateau/plateau vasque moulée   
- position et modèle fusion (pour plateaux 
vasques moulées)  
- position et modèle de la vasque (pour plateaux)  
- position et nombre trous de robinetterie  
- séquence des meubles de gauche à droite (pour 
compositions)  
- options (si démandées)  

EXTERNAL COVERING - REVÊTEMENT FAçADE TIROIRS - AUSSENVERKLEIDUNG

STRUCTURE - STRUCTURE - STRUKTUR

Structure with vanities. 
Base of the structure in GLOSSY BLACK HPL 8mm thickness. Sides in GLOSSY BLACK HPL 4mm thickness (inside) glued on the glass/Laminam 4mm thickness (outsi-
de).Structure with vanities on the sides and central open compartment. 
Base of the structure in GLOSSY BLACK HPL 8mm thickness. Sides in GLOSSY BLACK HPL 4mm thickness inside and glass/Laminam 4mm thickness outside. Open 
compartment with sides in GLOSSY BLACK HPL 4mm thickness. Sides and structure base are screwed to the vanities.  

Composition avec meuble(s) uniquement:
base de la structure en HPL NOIR BRILLANT en épaisseur 8mm, côtés intérieurs en HPL NOIR BRILLANT épaisseur 4mm, côtés extérieurs verre/Laminam épaisseur 4mm 
collés sur HPL NOIR BRILLANT.   
Composition avec meubles aux extrémités et compartiment central:
base de la structure en HPL NOIR BRILLANT en épaisseur 8mm, côtés intérieurs en HPL NOIR BRILLANT épaisseur 4mm, côtés extérieurs verre/Laminam épaisseur 4mm 
collés sur HPL NOIR BRILLANT, compartiment central avec côtés en HPL NOIR BRILLANT en épaisseur 4mm, compartiment sans fond. Les côtés de la structure sont vissés 
aux meubles, la base doit être vissée lors de l’installation.   
Besteht ausschließlich aus Möbelneinheiten.
Die Basis (Boden) der Struktur ist aus HPL in schwarz glänzend mit einer Stärke von 8mm. 
Die Seitenteile bestehen aus einer Innenseite (4mm Stark) aus HPL in schwarz glänzend und einer Außenverkleidung (4mm Stark) aus Glas oder Laminam.
Unterschränke werden immer links und rechts außen platziert, sodass zwischen den Möbeln eine offene Ablage entsteht.
Die Außenverkleidung und die Basis der Struktur werden angeschraubt.

DRAWER RUNNERS - COULISSANTS - SCHIENEN
BLUM drawer runners with total extraction, LEGRABOX movement and BLUMOTION and TIP-ON closure system, adjustable both vertically and horizontally. Drawers can hold up to 40 Kg.
BLUM “LEGRABOX” à extraction totale et fermeture système BLUMOTION et TIP-ON, réglages verticaux, horizontaux. Portée des tiroir et caissons 40 kg.  
BLUM Laufschienen LEGRABOX zum gesamten Herausnehmen und BLUMOTION Verschlusssystem, sowohl vertikal als auch
horizontal einstellbar. Schubladen können bis zu 40 KG tragen.  

WALL BRACKETS - SYSTÈME DE FIXATION MURALE    - WANDHALTERUNGEN

CAMAR adjustable brackets.  
Système de fixation murale de marque CAMAR.  
CAMAR einstellbare Wandbefestigungen für Unterschränke und Hochschränke. 

Artelinea enameled glass is guaranteed according to the terms of law. Les verre colorés Artelinea sont garantis selon les normes en vigueur.  Das emaillierte Glas erfüllt die gesetzlichen Richtlinien.

ENAMELED GLOSSY OR SILK GLASS  - VERRE EMAILLÉ BRILLANT ou SATINÉ - EMAILIERTES Glas glänzend und matt 
LAMINAM®3mm 
GLOSSY OR SILK FUME’ GRIGIO/ FUME’ BRONZO MIRRORS  - MIROIR FUMÉ GRIGIO / FUMÉ BRONZO BRILLANT ou SATINÉ - SPIEGEL FUME’ GRIGIO/ SPIE-
GEL FUME’ BRONZO glänzend und mat 

FLUTES NERO, BRONZO, BIANCO, TERRA, GRIGIO, NOTTE, SMERALDO and PEONIA. Enameled fluted glass.  

FLUTES NERO, BRONZO, BIANCO, TERRA, GRIGIO, NOTTE, SMERALDO et PEONIA. Verre cannelé émaillé. 

FLUTES NERO, BRONZO, BIANCO, TERRA, GRIGIO, NOTTE, SMERALDO und PEONIA - geriffeltes Ornamentglas

B1 flutes nero B2 flutes bronzo B3 flutes bianco B7 flutes terra

B8 flutes grigio B9 flutes notte E7 flutes peonia E8 flutes smeraldo

256 ARTELINEA
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QUADRA Collection

INCISO QUARZO FUME’ and TOPAZIO. Enameled glass with engraved decoration.  

INCISO QUARZO FUMÉ et TOPAZIO. Verre acidifié incisé et émaillé. 

INCISO QUARZO FUME’ e TOPAZIO - lackiertes graviertes Glas.

F8 Inciso
quarzo fumé F9 Inciso topazio F4 barcode terra* F5 barcode grigio* F6 barcode notte*

F7 barcode 
smeraldo*

BARCODE BRONZO, BIANCO, GRIGIO, SMERALDO. Enameled acid-etched glass.
BARCODE BRONZO, BIANCO, GRIGIO, SMERALDO. Verre acidifié décoré et émaillé.

BARCODE BRONZO, BIANCO, GRIGIO, SMERALDO - geätztes lackiertes Glas

TECHNICAL CHARACTERISTICS  
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT  
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

F5 inciso
quarzo fumé F6 inciso topazio F4 barcode terra* F5 barcode grigio* F6 barcode notte*

F7 barcode 
smeraldo*

F1 barcode bronzo F2 barcode bianco F3 barcode grigio
F4 barcode 
smeraldo
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QUADRA Collection
EXAMPLES OF COMPOSITIONS

EXEMPLES DE COMPOSITIONS
KOMPOSITIONS-BEISPIELE
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SINGLE UNITS
COMPOSITIONS AVEC 1 SEUL MEUBLE

mit EINER MÖBELEINHEIT

COMPOSITIONS OF 2 UNITS
COMPOSITIONS AVEC 2 MEUBLES (exemples non exhaustifs)

mit ZWEI MÖBELEINHEITEN

COMPOSITIONS OF 3 UNITS
COMPOSITIONS AVEC 3 MEUBLES (exemples non exhaustifs)

mit DREI MÖBELEINHEITEN
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QUADRA Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm - H 37 cm 

COMPOSITIONS
COMPOSITIONS
KOMPOSITIONS-BEISPIELE

OVER LEVEL WASH-BASINS H = 10/13 cm 
VASQUES À POSER H = 10/13 cm  

AUFSATZBECKEN H: 10-13cm

BASIN TOPS/ UNDER LEVEL WASH-BASINS
BASIN TOP/VASQUES SOUS PLAN  

WT MIT INTEGRIERTEM BECKEN O. UNTERBAUBECKEN

FUSIONS - FUSIONS - BECKENFORMEN

INCISA48 (CRISTALLO/OPALITE) INCISA62 (CRISTALLO/OPALITE/CRISTALPLANT)

SCHEDE TECNICHE PER INSTALLAZIONE

FICHES TECHNIQUES POUR L’INSTALLATION
ANSCHLUSSMASSE

BASIN UNITS H.36 CM

MEUBLE SOUS VASQUE H.36 CM

WASCHTISCHUNTERSCHRANK H: 36CM

E
xa

m
pl

e
E

xa
m

pl
e

COMPOSITIONS OF 2/3 UNITS + OPEN COMPARTMENT (BETWEEN 2 UNITS ONLY). 
COMPOSITIONS AVEC 2/3 MEUBLES + COMPARTIMENT TOUJOURS PLACÉ 
ENTRE 2 MEUBLES (exemples non exhaustifs)
ZWEI ODER DREI MÖBELEINHEITEN + OFFENE ABLAGE 
(BEFINDET SICH IMMER ZWISCHEN ZWEI MÖBELN)
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QUADRA Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 51 cm - H 35 cm

Basin unit with central drainage hole. Central basin.

Meuble sous vasque 1 tiroir avec découpe pour passage siphon. Vasque centrée.
Waschtischunterschrank mit einer Lade und Siphonausschnitt mittig.
Becken mittig.

Basin unit with double drainage holes. Double basins.   

Meuble sous vasque 1 tiroir avec découpes pour passage siphons. Doubles vasques.  

Waschtischunterschrank mit einer Lade, 2 Siphonausschnitten für Doppelbecken 

Base unit with 1 drawer.

Meuble 1 tiroir plein.  

Seitlicher Unterschrank mit einer Lade.

Basin units and base units with 1 drawer.

Meubles sous vasque et composables suspendus, 1 tiroir.  
Waschtischunterschrank und seitlicher Unterschrank mit einer Lade.

PUSH-PULL OPENING SYSTEM

OUVERTURE PUSH-PULL

PUSH-PULL  ÖFFNUNGSSYSTEM

LAMINAM® 
BARCODE 

INCISO

ENAMELED CRYSTAL
Verre émaillé

GLAS glänzend/matt
FLUTES

SPECCHI    

*

* Left or right basin with drainage hole at 45 cm from the sides.

* Version gauche ou droite avec découpe pour passage siphon à 45 cm du côté. 

* Für WTU 134cm Version links/rechts: Abstand vom Rand 45 cm

L. cm.

from/de/von to/a/bis Art HPL Nero lucido

10 60 QUVN

Open compartment in glossy black HPL, to be fitted between two vanities.

Compartiment en HPL noir brillant, entre deux meubles uniquement. 

Offene Ablage aus HPL in schwarz glänzend, nur zwischen zwei Möbeln möglich.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle auf Seite. 12/15.  260 ARTELINEA
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Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle auf Seite. 12/15.  

QUADRA Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm - H 36 cm

from/de/von a/to Art

ENAMELED CRYSTAL
Verre émaillé

GLAS glänzend/matt
FLUTES

SPECCHI 

LAMINAM® 
BARCODE 

INCISO  

61 91 RQUA
92 121 RQUB
122 140 RQUC
141 160 RQUD
161 180 RQUE
181 200 RQUF
201 220 RQUG
221 241 RQUH

Vanity unit covering. Inside and base in glossy black HPL and outer sides in glossy or silk glass, fluted 
glass, Inciso, Barcode, mirror or Laminam. To be combined with a single vanity or vanity compositions and 
tops/basintops. The open compartment, if any, is always between two vanities.
Structure en HPL noir brillant et côtés extérieurs en verre brillant ou satiné, Flutes, Inciso, Barcode, miroirs 
ou Laminam. À combiner avec meuble ou composition de meubles et top/basintop. Le compartiment, si 
présent, est toujours placé entre deux meubles.  
Der Waschtischunterschrank besteht aus einer Innenseite u. Basis (Boden) aus HPL in schwarz glänzend; 
Für die Seitenverkleidung kann Glas glänzend oder silk, Flutes, Barcode, Specchio oder Laminam ausgewählt 
werden. Kombinierbar mit einer oder mehreren Möbeleinheiten mit Top/WT mit integriertem Becken. Die 
offene Ablage, falls vorhanden, befindet sich immer zwischen zwei Möbeln.

L cm

Glossy black inside
Intérieur structure HPL noir brillant
Innen schwarz glänzend

Single vanity front covering
Revêtement façade 
Verkleidung der Ladenfront 

Structure covering (1 cm)  
Structure HPL
+revêtement extérieur =1 cm  
Verkleidung der Außenseite (1cm)   

Front covering left vanity
Revêtement façade meuble gauche
Verkleidung der Ladenfront links

Inside open compartment in glossy black HPL 
Intérieur structure HPL noir brillant
Innen-Basis in HPL schwarz glänzend  

Front covering right 
vanity
Revêtement façade 
meuble droite
Verkleidung der 
Ladenfront rechts

Double vanities with open compartment
Deux meubles et compartiment central

Zwei Möbeleinheiten mit einer offenen Ablage

Single vanity
Un seul meuble

Einzelne Möbeleinheit

HOW TO CALCULATE THE VANITY UNIT COVERING WIDTH

COMMENT CALCULER LA LONGUEUR DE LA STRUCTURE.

WIE DIE BREITE DER VERKLEIDUNG BERECHNET WERDEN KANN

Vanity unit covering (L cm) = 1cm (left side) + vanity (A) + 1cm (right side)  

Structure (L cm) = 1cm (flanc SX) + L. meuble (A) + 1 cm (flanc DX)
Verkleidung des Waschtischunterschrankes (L cm)= 1cm (linke Seitenverkleidung) + 
Möbel (A) + 1cm (rechte Seitenverkleidung)

Vanity unit covering (L cm) = 1cm (left side) + vanity (A) + open compartment (Q) 
+ 1cm (right side)  

Structure (L cm) = 1cm (flanc SX) + L. meuble (A) + compartiment (Q) + L. meuble 
(B) + 1 cm (flanc DX)
Verkleidung des Waschtischunterschrankes (L cm)= 1cm (linke Seitenverkleidung) + 
Möbel (A) + offene Ablage (Q) + Möbel (B)  + 1cm (rechte Seitenverkleidung)

Structure covering (1 cm)  
Structure HPL
+revêtement extérieur =1 cm
Verkleidung der Außenseite (1cm
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61 - 71 81 - 241

53

L

53

Basin top in enameled GLOSSY and SILK GLASS, white and black OPALITE, OPITECH (glossy and matt gelcoat) and CRISTALPLANT (matt solid surface) - SINGLE 
FUSION. For any details see pages 552/562. 

Plateau vasque moulée en CRISTAL émaillé brillant (Cristallo) et satiné (C. Silk), OPALITE Bianco et Nero, OPITECH (gelcoat brillant et mat) et CRISTALPLANT (solid surface 
mat) - MONO VASQUE. Pour info matériaux, voir p. 552/562.
WT mit integriertem Becken aus Glas GLÄNZEND oder MATT, OPALITE Bianco (weiß) oder Nero (schwarz) OPITECH (gelcoat glänzend oder matt)  und CRISTALPLANT  (solid 
surface matt). Für Info siehe Seite 552/562.  

1) Single central tap hole as standard.
Upon request 3 tap holes or no tap hole.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous.  
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung,
auf Anfrage ohne oder mit drei HLB.

3) Basintops in silk finish always have the fusion in glossy finish.

Les plateaux satinés ont toujours la vasque moulée brillante.

Bei WT aus GLAS MATT bleibt die Beckenmulde immer glänzend.

QUADRA Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm 

2) OPITECH basintops have a rectangular fusion. The fusion dimensions depend 
on the available space in the below vanity (see page 560).   

Sur les basintops en OPITECH, la vasque sera rectangulaire et redimensionnée dans 
le respect des proportions du meuble sous vasque (voir p. 560).
Bei WT in OPITECH ist die Beckenform rechteckig, und wird je nach Möbelgröße 
angepasst (siehe Seite 560) .   

L cm Art.
CRISTALLO CRISTALLO SILK OPALITE

BIANCO
OPALITE

NERO OPITECH CRISTALPLANT
from/de/von to/a/bis

61 91 BTQUA
92 121 BTQUB
122 140 BTQUC
141 160 BTQUD
161 180 BTQUE
181 200 BTQUF
201 220 BTQUG
221 241 BTQUH

BASIN TOP CRISTALLO, OPALITE, OPITECH E CRISTALPLANT  

L 61 - 71 cm
INCISA48 

L 81 - 241 cm.
INCISA62

Standard fusion Incisa - Fusion standard INCISA - Serienmäßig: Beckenform INCISA 

Edge grinding - Bord droit - Kantenschliff Included - Incluse - Inklusiv

Indicate position of basin - Indiquer position de la vasque  - Position des Beckens angeben

Anti-limescale treatment see page. 548. - Traitement anticalcaire, voir p 548. - Für Antikalkbehandlung siehe Seite. 548.

Basins see pages. 36/51. - Fusions, voir p 36/51. - Beckenformen s. Seite 36/51

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle auf Seite 12/15.  

262 ARTELINEA
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Basin top in enameled GLOSSY and SILK GLASS, white and black OPALITE, OPITECH (glossy and matt gelcoat) and CRISTALPLANT (matt solid surface) - DOU-
BLE FUSION. For any details see pages 552/562. 

Plateau vasques moulées en CRISTAL émaillé brillant (Cristallo) et satiné (C. Silk), OPALITE Bianco et Nero, OPITECH (gelcoat brillant et mat) et CRISTALPLANT (solid surface 
mat) - DOUBLES VASQUES. Pour info matériaux, voir p. 552/562.  
Doppel-WT mit integriertem Becken aus Glas GLÄNZEND oder MATT, OPALITE Bianco (weiß) oder Nero (schwarz), OPITECH (gelcoat glänzend oder matt)  und CRISTAL-
PLANT (solid surface matt). Für Info siehe Seite 552/562.

3) Basintops in silk finish always have the fusion in glossy finish.

Les plateaux satinés ont toujours la vasque moulée brillante.  

Bei WT aus GLAS MATT bleibt die Beckenmulde immer glänzend.

1) Single central tap hole as standard.
Upon request 3 tap holes or no tap hole.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous.  
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung,
auf Anfrage ohne oder mit drei HLB.

QUADRA Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm 

2) OPITECH basintops have a rectangular fusion. The fusion dimensions depend 
on the available space in the below vanity (see page 560).   

Sur les basintops en OPITECH, la vasque sera rectangulaire et redimensionnée dans 
le respect des proportions du meuble sous vasque (voir p. 560).
Bei WT in OPITECH ist die Beckenform rechteckig, und wird je nach Möbelgröße 
angepasst (siehe Seite 560) .   

L cm Art.
CRISTALLO CRISTALLO SILK OPALITE

BIANCO
OPALITE

NERO OPITECH CRISTALPLANT
from/de/von to/a/bis

136 180 BTQUI

181 200 BTQUL

201 220 BTQUM

221 241 BTQUN

BASIN TOP CRISTALLO, OPALITE, OPITECH E CRISTALPLANT  

L 136 cm
INCISA48 

L 150 - 241 cm.
INCISA62

Standard fusion Incisa - Fusion standard INCISA - Serienmäßig: Beckenform INCISA 

Edge grinding - Bord droit - Kantenschliff Included - Incluse - Inklusiv

Anti-limescale treatment see page pag. 548. - Traitement anticalcaire, voir p 548. - Für Antikalkbehandlung siehe Seite. 548.

Fusions see page. 258. - Fusions, voir p 258. - Beckenformen s. Seite. 258.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle auf Seite 12/15.  
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2) For all the basins which are not produced by Artelinea please indicate brand and model 
and increase the price of the top. Ask for feasibility

Pour tout autre type de vasque, indiquer marque et modèle et demander faisibilité. Plus-value.  

Für Ausschnitte von Fremdbecken muss ein Preiszuschlag berechnet werden. Machbarkeit muss 
angefragt werden

1) Single central tap hole as standard.
Upon request 3 tap holes or no tap hole.

Trou de robinetterie : sans indication de votre 
part, il vous sera fourni un plateau percé 1 trou 
central. Sur demande : sans trou ou 3 trous. 

Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung,
auf Anfrage ohne oder mit drei HLB.

QUADRA Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm 

TOP CRISTALLO, OPALITE, OPITECH e CRISTALPLANT.   

Edge grinding - Bord droit - Kantenschliff

Top in enameled GLOSSY and SILK GLASS, white and black OPALITE, OPITECH (glossy and matt gelcoat) and CRISTALPLANT (matt solid surface) - SINGLE sit-on, 
semi-recessed and recessed BASIN or without basin. For any details see pages 552/562.

Plateau en CRISTAL émaillé brillant (Cristallo) et satiné (C. Silk), OPALITE Bianco et Nero, OPITECH (gelcoat brillant et mat) et CRISTALPLANT (solid surface mat) - avec 1 découpe 
pour vasque à poser, sous plan ou semi-encastrée. MONO VASQUE ou SANS DÉCOUPE. Pour info matériaux, voir p. 552/562.
Top aus Glas GLÄNZEND oder MATT, OPALITE Bianco (weiß) oder Nero (schwarz), OPITECH (gelcoat glänzend oder matt) und CRISTALPLANT (solid surface matt) mit einem 
Ausschnitt für Aufsatz,- Halbeinbau- oder Unterbaubecken.  Auch Ohne Becken möglich. Für Info siehe Seite 552/562.

 

Top in enameled GLOSSY and SILK GLASS, white and black OPALITE, OPITECH (glossy and matt gelcoat) and CRISTALPLANT (matt solid surface) - DOUBLE sit-on, 
semi-recessed and recessed BASIN. For any details see pages 552/562.   

Plateau en CRISTAL émaillé brillant (Cristallo) et satiné (C. Silk), OPALITE Bianco et Nero, OPITECH (gelcoat brillant et mat) et CRISTALPLANT (solid surface mat) - avec 2 découp-
es pour vasques à poser, sous plan ou semi-encastrées. DOUBLES VASQUES. Pour info matériaux, voir p. 552/562.
Top aus Glas GLÄNZEND oder MATT, OPALITE Bianco (weiß) oder Nero (schwarz), OPITECH (gelcoat glänzend oder matt) und CRISTALPLANT (solid surface matt) mit 2  
Ausschnitten für Aufsatz,- Halbeinbau- oder Unterbaubecken.   Für Info siehe Seite 552/562

 

Indicate position of basin - Indiquer position de la vasque - Position des Beckens angeben

L cm Art.
CRISTALLO CRISTALLO SILK OPALITE

BIANCO
OPALITE

NERO OPITECH CRISTALPLANT 
from/de/von to/a/bis

61 91 KQUA
92 121 KQUB
122 140 KQUC
141 160 KQUD
161 180 KQUE
181 200 KQUF
201 220 KQUG
221 241 KQUH

L cm Art.
CRISTALLO CRISTALLO SILK OPALITE

BIANCO
OPALITE

NERO OPITECH CRISTALPLANT
from/de/von to/a/bis

136 165 KQUI
166 180 KQUL
181 200 KQUM
201 220 KQUN
221 241 KQUO

Anti-limescale treatment see page. 548. - Tableau de compatibilité meubles/vasques voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung siehe Seite. 548.

Basins see pages. 36/51. - Vasques, voir p. 36/51. - Becken siehe Seite. 36/51

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle auf Seite 12/15.  
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